
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 18 september 2006.

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/22945]N. 2006 — 3691
15 SEPTEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 19 oktober 1978 houdende regelen betref-
fende de officina’s en de geneesmiddelendepots in de verzorgings-
inrichtingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 3, § 2, ingevoegd bij de wet van 1 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 oktober 1978 houdende regelen
betreffende de officina’s en de geneesmiddelendepots in de verzorging-
sinrichtingen, inzonderheid op artikel 4, tweede lid, vervangen bij het
koninklijk besluit van 8 april 1988 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 18 april 1997, 7 januari 2001 en 2 juli 2003;

Gelet op het advies nr. 40.758/3 van de Raad van State, gegeven op
4 juli 2006, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 19 oktober 1978 houdende
regelen betreffende de officina’s en de geneesmiddelendepots in de
verzorgingsinrichtingen wordt artikel 4, tweede lid, vervangen bij het
koninklijk besluit van 8 april 1988 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 18 april 1997, 7 januari 2001 en 2 juli 2003, wordt
aangevuld met een vijfde streepje, luidend als volgt :

« - de geneesmiddelen die gonadotrofines bevatten van urinaire
oorsprong en die bereid zijn met recombinant DNA-techniek. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge.

Bruxelles, le 18 septembre 2006.

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/22945]F. 2006 — 3691
15 SEPTEMBRE 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

19 octobre 1978 réglementant les officines et les dépôts de
médicaments dans les établissements de soins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment l’article 3,
§ 2, inséré par la loi du 1er mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 19 octobre 1978 réglementant les officines et les
dépôts de médicaments dans les établissements de soins, notamment
l’article 4, alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du 8 avril 1988 et modifié
par les arrêtés royaux des 18 avril 1997, 7 janvier 2001 et 2 juillet 2003;

Vu l’avis n° 40.758/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 juillet 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 19 octobre 1978 réglementant les
officines et les dépôts de médicaments dans les établissements de soins
l’article 4, alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du 8 avril 1988 et modifié
par les arrêtés royaux des 18 avril 1997, 7 janvier 2001 et 2 juillet 2003,
est complété avec un cinquième tiret, libellé comme suit :

« - les médicaments qui contiennent des gonadotrophines d’origine
urinaire et qui sont fabriqués au moyen de techniques de l’ADN
recombinant. »
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Art. 2. De Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 15 september 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/22947]N. 2006 — 3692

14 SEPTEMBER 2006. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
type - overeenkomst bedoeld in het koninklijk besluit van
15 september 2006 tot bepaling van de regels volgens welke een
gynaecoloog is verbonden aan of aangesloten bij een ziekenhuis in
het kader van de verstrekking bedoeld in artikel 34, eerste lid, 26°,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 34, eerste lid, 26°, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 2006, tot bepaling
van de regels volgens welke een gynaecoloog is verbonden aan of
aangesloten bij een ziekenhuis in het kader van de verstrekking
bedoeld in artikel 34, eerste lid, 26°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op artikel 1, 3°;

Gelet op het advies van het College van Geneesheren, gegeven op
4 juli 2006;

Gelet op het advies nr. 40.973/1/V van de Raad van State, gegeven
op 17 augustus 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State

Besluit :

Enig artikel. De typeovereenkomst bedoeld in artikel 1, 3° van het
koninklijk besluit van 15 september 2006 tot bepaling van de regels
volgens welke een gynaecoloog is verbonden aan of aangesloten bij een
ziekenhuis in het kader van de verstrekking bedoeld in artikel 34, eerste
lid, 26°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
wordt vastgelegd in bijlage bij dit besluit.

Brussel, 14 september 2006.

R. DEMOTTE

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 15 septembre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/22947]F. 2006 — 3692

14 SEPTEMBRE 2006. — Arrêté ministériel établissant la conven-
tion - type visée à l’arrêté royal du 15 septembre 2006 fixant les
modalités suivant lesquelles un gynécologue est soit attaché, soit
affilie à un hôpital, dans le cadre de la prestation visée à l’article 34,
alinéa 1er, 26°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 34,
alinéa 1er, 26°, inséré par la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 2006, fixant les modalités suivant
lesquelles un gynécologue est soit attaché, soit affilié à un hôpital, dans
le cadre de la prestation visée à l’article 34, alinéa 1er, 26° de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 1er, 3°;

Vu l’avis du Collège des médecins, donné le 4 juillet 2006;

Vu l’avis n° 40.973/1/V du Conseil d’Etat, donné le 17 août 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat,

Arrête :

Article unique. La convention type visée à l’article 1, 3° de l’arrêté
royal du 15 septembre 2006 fixant les modalités suivant lesquelles un
gynécologue est soit attaché, soit affilié à un hôpital, dans le cadre de la
prestation visée à l’article 34, alinéa 1er, 26°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, est établie en annexe du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 septembre 2006.

R. DEMOTTE
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